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DE EENZAME RUITER 


Outlaw-City bestond nu tien jaar : 
een stadje in een keteldal, in het hart- 
je van een woeste maar machtig-mooie 
streek. 


Over een kale, eentonige vlakte 
kwam men plotseling aan een opeen- 
stapeling van de meest grillige rots- 
formaties. Dat was een gebied van 
meer dan tien kilometer. Ook het al- 
lerbeste paard kon er niet dan kreu- 
pel doorkomen, zo ellendig was de 

‘weg. Bovendien wemelde het in die 
streek van baanrovers, die achter ie- 
der rotsblok in hinderlaag konden 
liggen. Aasvogels cirkelden er rond en 
vonden tussen de rotsen altijd wel het 
„lijk van een cowboy, door de plunde- 
raars neergekogeld of dat van een 
bandiet, die ellendig aan zijn eind ge- 
komen was. Somtijds daverden de rot- 
sen van de schoten, als er een ware 
veldslag geleverd werd tussen zo’n 
bende en de bergpolitie of tussen de 


benden onderling. Alles leefde daar - 


van roof, tot de vogels toe, 

Als je die streek doorgeworsteld 
was, kwam je tenslotte in Outlaw-Ci- 
ty. Duizenden waren die weg gegaan, 
omdat beweerd werd, dat de bodem 
daar complete goudklompen borg… 
Heel weinigen gingen echter als rijk 
man de weg terug. En de meesten van 
hen reisden dan nog liever met de 
postkoets. 


Die morgen hield er een vreemd- 
soortig ruiter stil in het rotsgebied. 
Een grote, schrale kerel, met een 
baard van meer dan een week op zijn 
kin. Hij droeg een sjofel cowboy-pak- 
je, maar in zijn riem stak een knaap 
van een colt. Dromerig keek deze 
vreemde sinjeur neer in het dal. Tot 
zijn gezicht verstrakte en er een uit- 
drukking van weerzin op verscheen. 


Plots scheen hij besloten zijn weg 
te vervolgen. Behoedzaam leidde hij 
zijn paard tussen de rotsblokken. Je 
zag aanstonds, dat hij een knap rui- 
ter was. Zijn prachtige zwarte mus- 
tang gehoorzaamde aan de minste 
druk van knieën en leidsels en zo 
voerde hij zijn paard veilig door de 
brokken rots. 


Toen hij zo een tijdje voorzichtig 
gereden had, kwam er eensklaps een 
felle aandacht in zijn ogen! Zijn han- 
den trokken de teugels strak en het 
paard stond stil, met snuivende neus- 
gaten. © 

Op een twintigtal meters afstand 
was een gestalte op het smalle rots- 


pad verschenen, die zich in de rich- 
ting van de ruiter voortbewoog. Die 
liet echter plotseling het opgeheven 


‚pistool zakken, zijn trekken ontspan- 


den zich en een glimlachje speelde om 
zijn dunne lippen. 

— Maar Kid, wat doe jij hier ? 

Het bleek een jongen van een jaar 
of twaalf, uiterst arm gekleed. Het 
bleke jongensgezicht, zwart van hon- 
ger en verwaarlozing, keek angstig 
naar de man te paard. 

— Rij toch niet verder, mieneer, 
smeekte zijn stem. « Ze» wachten je 
ginds op… 

De ruiter lachte weer. 

— Als ik verwacht wordt, moet ik 
doorrijden, spotte hij. 

Er kwam echter zoveel angst in de 
ogen van de jongen, dat de man ver- 
rast opkeek. 

— Maar ze willen je neerschieten ! 

— Mij neerschieten ? Kom, kom 

De ruiter lachte nog altijd, maar 
ging toch niet verder. Hij steeg inte- 
gendeel af en vroeg nogmaals : 

— Wat doe jij hier, Kidje ? 

_— Ik... ik wilde je waarschuwen… 
Uren heb ik al gelopen…: Ik was wel 
een beetje bang… 

De grote man nam hem op als woog 
de jongen ’n pluimpje. Zijn stem tril- 
de : 

— Om mij te waarschuwen heb je 
deze hel getrotseefd ?.… Je bent een 
dapper kereltje, hoôr !… Maar vertel 
eens wat er gebeurd is. 


Samen gingen ze op de grond zit- 
ten, in de schaduw van een enorm 
rotsblok. Haperend begon de jongen 
zijn verhaal. 


Houd je van sprookjes ? 
Vraag dan voor je verjaardag het 
heerlijke sprookje 


DE REUS 


ZONDER HART 


Met kunstige plaatjes van de be- 


roemde tekenaar D. M. 
| Batty. 
Een echte lure-uitgave, — Gebon- 


den: 25 Fr, 


Engelse 





— De bende van Jo Templeton 
heeft het praatje verspreid, dat jij far- 
mer Tom vermoord hebt en zijn vee 
gestolen hebt. Nu wacht heel de troep 
je op. De mensen zijn door het dolle 
heen. Ze hebben een strop klaarge- 

maakt en Templeton schreeuwde, dat 
ze jou moesten opknopen. De strop 
is nog te goed voor je, zeggen ze alle- 
maal. Toen ik dat hoorde, ben ik gaan 
lopen om je te waarschuwen. Maar je 
kwam maar niet en ik werd zo bang… 

— Van de gieren zeker ? 

— Nee, voor jou, dat ze je zouden 
hangen ! 

hd 

De ruiter leek een ogenblik beslui- 
teloos, Hij streek de jongen door zijn 
wilde haar. Zacht vroeg hij. toen : 

— Waarom heb je dit voor mij ge- 
daan, Kidje ? 

— Jij was mijn vriend vanaf de 
eerste keer, dat je in Outlaw-City ge- 
komen bent. Jij alleen bent hartelijk 
voor me geweest. En sinds je die 
schavuit van een Biggers 'n pak ram- 
mel gegeven hebt 

Plots brak hij in en eindigde : 


— En ik weet heel zeker, dat jij het 
niet gedaan hebt… ê 

De man keek de vlucht der gieren 
na, 

— Je bent een fijne vent, Kid, en 
waarachtig beter dan heel die troep 
daar. Maar genoeg gepraat, Kom... 

… De man stond op en knoopte zijn 
zwart zijden halsdoek vaster. De jon. 
gen schrok. 

— Ga je toch ? 

— Ik heb met die bende een ap- 
peltje te schillen ! 

Toen hij zijn been over het paard 
wilde zwaaien, hield de jongen hem te- 
gen. 

— Ze zullen je vermoorden. -Je 
komt er niet levend door ! 

— Geen zorg voor mij, Kid. Dat 
loopt beslist anders af dan jij AROG 
en zij verwachten 

De onbekende en op de “jongen 
neer. 

— Dan ga ik mee, zei het ventje 
vastbesloten. 

— Dat kan niet. Het is gevaarlijk 1 

— Als ze op jou schieten, mogen ze 
voor mijn part mij ook raken, Dan 
heb ik niemand meer… 

De ruiter dacht even na, 

— Ik kan je hier niet alleen laten. 
In Gods naam, kom mmee. 


De onbekende was in Outlaw-City 
aangekomen, daags na de moord op 














“Fom Dawsoù. Van ’t begin af had de 
bevólking hem niet gemogen. Hij bleef 
een vreemde voor allen. En iedere vier 
„dagen verdween hij geheimzinnig om. 
„naar New-Reno te gaan, wat al bi- 
zónder verdacht leek. Hem de schuld 

geven van de mootd was ‘dus al heel 
gemakkelijk. 5 





; Den Daar is mi T Ei 
Kreten van woede stegen op uit de 
volkshoop bij de ingang van het stad- 
„je. Stone, de sheriff, Templeton, dok- 
ter Evans, Biggers, Griffith en enke- 
le cowboys van Templeton liepen het 
_ rotspad op, waarlangs de ruiter af- 
a daalde. Die had de jongen voor op 





e na gedacht, dat de jongen niet deug- 
fe d 


Toen de man. binnen spreekafstand 


gekomen wag, hield hij zijn paard in 
“én keek rule naar de vijandige mië- 
nigte. 
== ge 
zacht. 
Kid wilde protesteren, maar voelde 
“zich meteen al op de grond. getild. 
“Handen omhoog, bandiet! 


“schreeuwde sheriff Stone met zin 
“colt in de vuist. 


jongen, beval ee 





Templeton en zijn: mannen hadden” 


“ook hun wapen gegrepen. Het gelaat 
vans de bandiet straalde van wilde vol- 






iter stak zijn handen omhoog. 
Stone kwam dichterbij en toen sprak 
_de vreemdeling, 

—U is Timotheus John Stone, she- 
riff te Outlaw-City ? vroeg hij. 

Stone gromde iets. 

— Geen fratsen, schreeudwe Tem- 
„pletan nu. Hang hem op | 

— Ophangen, 
Ak de galg ! PS 

De vreemdeling scheen er niet op 
te letten. 

— Kom vooruit, Hinietheus Stone. 
U hoeft niet bang te zijn. Kid, breng 
ji dit papier even naat de sheritf. 
Hier, haal het uit mijn zadeltas. 

De jonge1 vond een gele brief, De 
slieriff aarzelde nog, maar las het stuk 
eindelijk. Hij bekeek stempels en ze- 
gels. 4 

— U ziet daar, Stone, 
“naam is : Dave Galloway, agent van 
de Rijkspolitie en belast met de aan- 


houding van Templeton, Mac Risley, 


Grizzy, Burrough en Massey, beschul- 
died van moord en plundering… 


„Templeton ‘werd zo wit als een Ja- 
ken. Stone stond-verbluit. Het volk 

werd. onzeker, 

Toen riep Galloway en tot 
Ë empleton : 5 


en Geef 





ie over. Templeton, en 


1, 


ja !- brulde het De : 


dat mijn 


laat je mannen. hun wapens afleggen. 
De galg staat er. Maar jij weet nu 
voor wie! 

Er viel ’n schot. Mac Risley schoot 


op de vreemdeling, maar de kogel mis= 


te op een haar zijn doel. Maar Mac 
Risley kreeg het volle. pond : kreunend 
van de pijn wentelde hij over de grond. 

Weer daverde de revolver van Gal- 
loway en trof Templeton, die wilde 
vluchten, in de schouder. 


Een. half uurtje later zat heel de 


bende secuur achter slot en grendel, 


„De morgen daarop. kwamen twee 
reizigers met de postkoets te New-Re- 
no aan, Ze gingen een prachtige bun- 
galow binnen, 

— Miss O'Leary, 


zeì Dave Gallo- 


„way tegen zijn ae hier heb- 


ben we nu Kid, mijn aangenomen 
zoon. Daar zullen we allebei een flin- 
ke jongen van maken !… 


G. CEL. 
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Bim.mmmt Bam...mram ! Bem...mmm 
Zwaar en plechtig bonzen de gonzende 
klokkentonen uit de galmgaten van de ver- 
weerde toren, golvân over de vlakte en ster- 
ven. zinderend uit in de wazige verte. 
Bim. mmm t Bat..mmm! Bom..mmm | 
De kleitto Alesja Is wel nog maar twaalf 
jaar, maar Mij is toch al sterk genoeg om 
zijn vader, de klokkenluider, te vervangen, 
die cen geheimzinnig ongeluk gehad heett 
en nu zwaar ziek is. Met stevige hand trekt 
Alesja aan het klokzeel. Hij is er erg haadig 
in geworden en kan ze allemaal laten luiden, 
van de kleinste tot de grootste en zwaarste, 
Simm t Bam..mmm!t Bom...nmm | 
zingen de Klokken. Alesja is maar een cen- 
voudige. detpsiengen, maar God is zijn 
Vriend en het ís alsof er binnen in hem een 
die ingt met de klokken en mee- 
juicht en j Terwijl het touw door zijn 
handen naa ven schiet, kijkt hij-door de 
galmgaten de golvende landerijen en 
naar de k ‚ heel, heel ver en naar de 
rode daken van de huizen, die rood opglanzen 
tissen het groen. Al die schoonheid, die je 
teen maer op het platteland kunt bewor- 
deren, op een lentemorgen, als de natuur 
weer wakker wordt, de winter uit het tand 
drijft en de zegerijke intocht voorbercict 
voor de zomer ! 
Wat is het mooi, zucht Alesja, teewijs hij 
het prachtig panorama kijkt, daf zich 
ver beneden hem uitstrekt. Hemeltjelief. wat 
is het allemaal mool! 5 
Bim..mmm! Bam mmm! Bom...mmm 
brommen de fslokken instemmend. 
Bim...mimm ! Bam..mmmt Bo.…o..mmi ! 


























Het is mmeeilijk uit-te leggen, hoe die ver. 
beten wrok is opgerezen tussen de faraihie 
van Alesja en die van een andere dorpsjon- 
gen, Vovka Obroetjsev. Het schijnt, dat ket 
al begonnen is, toen hun grootvader nog 
leefde en hun vader nog een kleine joegen 
was. De twee grootvaders zijn dood, maar 
huwa wrok Îs overgegaan op hun zoons. de 
vader van Alesja en die van Vovka. 8 

Maar Anton Galoesjka, de klokkenluider. 
heeft een zachtmoedige, vredelievende in- 
borst en vindt heel die ruzie een dwaas ge- 
doe Wat heb ik daar mee uit te staan ? zegt 
hij Obroetsjev heeft me niets misdaan en ik 
hem niet! î 

Eij zou Pavel Obroetsjev allang vriezd- 
schappeltjk de hand gedrukt hebhen, als deze 
wat inschikkelijker was en bereid om eeu 
einde te maken aan die zinloze ruzle. Maar 
Obroetsjev is spijtig genoeg een heel andere 
mens dan Galoesjka. Hij is een dronkaard en 
heeft een opvliegend, nijdig karakter. Hij 
wit niet alleen niets horen van verzoening, 
maar hij drijft de dwaze wrok nog veel vers 
der dan zijn vader. En daarom hitst hij zijn 
zoontje Voyka op tegen de Galoesjka's. 
Kijk eens wat een mooie tuin ze he 
verweaste Galoesjka's. 
gekleed gaat. Weet je waar 
randaan krijgen ? 5 
ee, vader, 

Dan zal ik ie dat eens zeggen. Het te de 

(1), die hen onderhoudt! 
hij voegt er boosaardig aan toe: 

- Daarmee weet je meteên, waarhet geid 

5 toe gaat dat- hij onder de mis kemt 
rondhaten. 

Pavel Cbroetsjev weet heei goed, dat er 
niets van dat alles waar is, en dat, als de 
tuin van de klokkenluider goed verzor 
en Alesja goed gekleed, dit te danken Is aan 
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het goed gedrag van Anton Galoesjka de 
hard werkt en een ernstig leven leidt, 
Pavel Obroetsjev weet ook heel goed dat 


hij er zelf de schuld van is, als zijn tuin wer- 


nn Â 









wildera tigt en zijn lsba (2) scheef zakt van 
armoede én zijn zoon in lompen rondloopt. 
Hij drinkt veel en werkt haast nooit, En in 
plaats van zijn teven proberen te beteren en 
voor zijn familie te zorgen, gaat hij door met 
drinken en met wrokken tegen Galoesjka. 

= Ik krijg Je nog wel, jij verwensta klok- 
kenluider, mompelt hij tussen zijn tanden ais 
hij de. isba van zijn vijand voorbijloopt 
Wacht raaar, vent, ik krijg je wel. 

En Vovka volgt het voorbeeld ‘van zijn 
vader, bekijkt 
als hij hem voorbijlcopt, en mompelt een 
verwensing, 








5 
Eke 

In Augustus wilde Anton Galoesjka, zoals 
ieder jaar, zijn appelen en peren plukken in 
zijn boomgaard, Zijn vrouw en Alesja stan- 
den onder de boom te kijken. Maar hij was 
nog maar nauwelijks op de ladder geklom- 
men, toen de tak waar de ladder tegen rustte, 

Di Anton Galoesjka viel door de tafken 
en plofte op de grond. 

=O. mijn hemel, Anton t jammerde zijn 
vrouw, Bet je gekwetst 2 

Eú ze lep naar hem, om hem op te he): 
pen. 

—= Nee, antwoordde hij, -het is niet erp, 
denk ik. Maar hoe is dat gebeurd? Die tak 
was toch stevig genoeg } 

— G- vader, kijk! riep- Alesja. De tak ís 
niet afgebrokeuú, nij is deorgezaagd. En het 
is nog niet lang geleden gebeurd, 

Alesja's vader kwam naar de tak 
en urde hem oan ale kanten. 

de hebt gelijk, m'n jongen, zei hij. Glaar 
wie kan dat gedaan hebben ? Zou het Pavel 
Obroetsjev misschien zijn? Die tracht oûs 
altijd dwars te zitten. 

Anton deed navraag bij de buren en toen 
was hij er haast zeker van, dat Obroetsjev 
die gemene streek op zijn geweten had 

— Ze hebben hem gisteren om mijn tuin 
zien sluipen, zei hij tegen de pope. Hij was 
dronken, zoals altijd, en had een zaag in zijn 
handeEr is dus geen twijfel, dat hij het ge- 
daan heeft. En ik klaag hem aan. Ik heb 
5 ú n al zijn bedreigingen. Deze keer 
goed van afgekomen, maar wie 
j nu weer zal verzinnen. 


op verzoek van de goedhartige pone, 





dan, plots nig onge 


















kijken 























Laar 


die nog altijd hoopte, Pavel Obroetsjev op de 


goede weg te zullen brengen, stemde Anton 


êr- in toe, de politie er voorlopig nog buiten ; 





te laten. 

Drie maanden later, begon Anton echter 
de gevolgen van zijn val te ondervinden. Htj 
werd zwaar ziek, moest het bed houden en 
was verplickt zijn baantje aan zijn zoontje 
over. te geven, 3 

Maar we hebben gezien, dat Alesja een 
paar stevige knuistjes heeft en dat hij zijn 
werk uitstekend doet, zodat de pope heel 
tevreden ie oser hem. 























En 2 Pasen... Hat dat mooi, 
Russ van vroeger met zijn 
oude i den en tradities! Eerst heb 
je de Goede ke met haar lange, maar zo 
verhevön sdienstige- plechtigheden, -de 
rijen die zit aan te schuiven naast de 
biechtstoel in de schemering van de kerk. 


peurtenissen, die er mee 
Woensdag begint de 
et huis wordt ë 
d._de ruken ger 
tjes voorzien. 
empotten versierd, zadat 


En atkdie 








van nieuw 
huis wordt 
bet er vroli 5 

En veor de ikcon (3) brandt het lampie 
dat flakkert en danst, alsof het zijn instem- 
ming wit betuigen met de algemene vreugde 
over Christus’ verrijzenis, — 5 

En wat gebeurt er al niet in de keuken! 
Wat betekent die heerlijke geur? Dat zijn 















Ales}a met vernietigende bli, - 






de « koelutsjen » (4) en de epaskhass (5) 
en nog zoveel andere lekkere dingen t 


En dan hebben -we nog niets gezegd. over 
de grote ham, die zo moot versierd Is met 
veelkleurige linten, over de vetgemeste heea- 
ders, over de eenden en ganzen en vooral 
over die mòoie eieren, die de Paastafel vers 
sieren, waar ze, samen met de koelutsjen en 
paskha’s, de-ereplaats bekleden, 

Zowel in de eenvoudige boerenwoning ats 
in-de weelderige salons van de rijke mensen 
wordt het Paasfeest op die manier gevierd 
en wordt de paastafel gedekt, Ze wordt ver- 
sierd met guirlandes van groene twijgen. en 
bloemen eh in het midden wordt de grootste 
paskha gezet en de grootste koelutsj, waarop 
een groot kruis getekend staat en de korte, 
betekenisvolle zin: «Christos Voskrese ll» 
(Christus is verrezen!) 

Wat een vrolijk zicht, die tafel, volgeladen 
met kleurige eieren, hoenders, gerookte hes- 
pen, kleine koelutsjen en paskha's, ontcitare 
taartjes en versnaperingen, kuikentjes en 
lammetjes van chocolade of porcelein of ge- 
weonweg van watte! 

„Elke familie heeft haar paastafel, weeide- 
rig of bescheiden, naargelang de rijkdom, 
En elke familie cok bereidt zich voor op het. 
srote verlossingsfeest: het feest der Verrij- 
zenis van Christus! 











Zowel in het huisje van Anton Galoesjka 
als in dat van Pavel Obroetsjev is men druk 
bezig met het Paasfeest voor te bereiden, 
Maar wat een verschillende atmosfeer in- de 
twee. boerenhutten ! 

De familie Galcesjka brengt de Goede W 
doof in stille ingetogenheid, woont de gode 
dienstige plechtigheden bij, gaat 's Woens- 
dags te biechten en op Witte Donderdag te 
communie jd 

Na de mis begiat Anton's vrouw het huis. 
op te schikken voor het grote feest, waarbij 
Alesja haar. een edn helpt. Ze bakt de 
koelutsjen en de taartjes, ze doet haar best 
— want rijkdom is er niet! — om genoeg 
eieren bij elkaar te krijgen, ze maakt de 
paskha klaar ener is- zelfs een kip voorzien. 
op het Paasmenu... Wees maar gerust, Alesjat * 





k 








Jullie Paastafel.zal even lekker en mooi zijn 


als bij wie ook Kn het dorp! 


Maar in de hut van Pavel Obroetsjev gaat 
het er heel anders aan toe. Er is géen geld, 


\ Sommige lezers, die zich «Robbe. 
does» niet geregeld bij een kranten- 
L 





verkoper kunnen aanschaffen, vrd- 
gen de prijs van een abonnement. 
Voor hen laten we hier een lijstje 
volgen : Re 
ABONNEMENT 
van nu tet einde Juni; 
Voor Nederland; Fl, 3.25. 
Voor België: Fr, 52, 

Deze bedragen kunnen betaald wor= 
den: 

| Voor Mederland : Per postwisse 
|& Robbedoes >, Bohoerk Zuid 56, Ber. 
gen ep Zoot. 
| Voor België: Door storting op Post. 
rekening 3621.59 van « Robbedoes >, 
Ommeganckstraat 21, Antwerpen. 
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sszorgen en de arme yvrouw-beult 
zich E 4 
avonds af et krijgt alleen maar 


„doet hêt uit overtuiging. .Va-. 


=eweifelend kaarslicht flakkert 


_ klimt moeizaam de trappên op. 


want Pavel werkt miet senoeg 
En het weinige, dat hij ver 
tent, drinkt hij op. Vovke's 
moeder moet. zelf voor alles 


ú 


vans morgens {ots 
barse woorden te horên van 
haar man, : 

Bij de familie Obroetsjev 
hoùdt ook iëderéen zijn Pasén, 
raar alléen de vrouw van Pâ- 
vél, dië éen braaf mens is. 


dêr eû zoon dòen het alleen _ 
maar-uit géwoonte, oïndat Ze 
het nu eenmaal altijd Zo gé- 
zien én gedaan hebben. Pavel 
ig hog maar pas fe communie 
vest of hij gaat zich hê- 
Irinkên. Als Vovka uit de mis 
komt, denkt hij: 

— Wâecht niaar tot Paaszon- 
dag, Alésja Galoesjka, Daân 
ik je eens dapper toetakelen, 
met je mooie spullen aan 
Waâcht maâät.… - 
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Paasnacht... Zwijgend en in- 
getogen begeeft de menigte 
zich naar de kleine kerk, waar 


voor de ikónenh en waár de 
pope, tussen. de diaken en de 
lector zich voorbereidt op de 
plechtige Paasmis, (6) 

Ook de klokkenluider is er. 
Hij wotdt doôr zijn vrouw €n 
zijn zoontje ondersteund &n 


— Zo, Anton, zegt een Jude 
hoer. Ben je weer op de been ? 
En zat het al gaan omde klok- 
ken ta luiden? 

“Nee, Hjodor, ongelukkig 
niet, antwoordt de klokkentui- 
der, ik-kán met Pasen 
toch niet thuis blijven en daar- 
bij, ik most Alesja-wat helpen, 
want helemaal alleen speclt 









__hij het vandaag wel niet klaar. 


d 


“onder de gewelven: 





„Middernacht. De prachtige Paasmis pe 
gint, de hymne van de vérrijzegis gaekmnt 


Ghristus is verrezen 
en door Zijn deed 
heeft Hij de daad overwonnen Ì 


Heel de kerk zingt, de scope, de diaken, het 
kinderlroor en ale gelovigen „en hoor… ín 
de toren beginnen nu ook de klokken te zin. 
gen en hun opgewekte, blije stemmen vertol- 
en de vreugde van heel de Christelijke we. 
reld : 5 5 N 

Bim. Bam... Bom..:t Bim... Bam... Bomi 

— Christos Voskrese, vader! roept de klei- 
ne Alesja ea hij tracht zijn stem boven het 

„gebons ven de klokken uit te doen klinken 

— Voistinoe Voskrese, (7) mijn zoon! 
gaat de stem van Anton. 

Bim. Bam. Bom.-l Bim... Bam. Bom: 


nen in de war luistert Vovka naa: 

avan de priester, naar de ernst 
ze, mooie z en vanhet kinderkoot. Af en 

toe werpt hij een bli zijn moeder die 
ingetogen zit te bidde ookop zijn vader, 
die nu eens nuchter isen eveneens de schijn 
geeft, in gebed verzonken te zijn. 

Vovka-is eigenlijk niet slecht, hij staat 
alleen maar onder de boze invloed van zijn 
„vader, die hem nijdig en afgunstig en wrok. 
kig maakt tegenover de familie Galoesjka 
Zijn moeder integendeel tracht hem beter te 
smaken, da hij uiterlijk schijnt. 

_— Je moet van iedereen houden, denkt 
Yovka, terwijkde mis aan de gang is, lemand' 
„aten, dat is gote zonde Maar ik haat de 
kiokkenluider -&à zijn zoon Alesja cok. Is 
“dat zonde? Als ik hem vandaag op straat 
ontmoet, zal ik hem een pak slaag geven, 
Maar mag dat wel? Is het wel goëd, dat ik 
zoiets doe ? 5 

Bim... Bam. 
klokken. 















Bin. Bam! zingen de 


„agals «vele anderen, kan je eigen 
vliegtuig kebhen, Bestel vandaag 
„nogeen bouwdoos voor Cuztiss van 
80 fr, en “het veweefvliegtuig Facil 
Joem) van 59 Ar, (allebei voor 75Ár.) 
blj H. “TIQUET, ‘Dienst 21, rue des 
“Carmes 0, Verviers. Zonding tegen 
rembours. Postrekening 22720. 
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== Alesja ikidt, denkt Vovka, Strake zat 
nij weer gefeliciteerd worden door dé vas- 
toor eù door iederêen… Wat eêh geluksvo- 
gel toeh, die Alesjal —_— 


En weer begint de jaloersheid in zijn-hact 
te knägen, weer komen boze gedachten in 
zijn hoofd rondtollen. 7 

Zal ik hem vandaag een pak rammel 
geven, ja of nee? Ja, ik Zal Hét dóën.., Mäar. 
zal God me niet straffen ? 


Buiten de kerk staan de boeren en boe- 
rinnen op twee lange rijen te wachten op de 
komst van de pope, die in het voorbifgadn 


hun paasgerechten zal zegenen. Want váör 


elke boer of boêrin staat een korf vol köé- 


tutsj, paskha en enkele roodgevêrfde eieren. 

— Christos Voskrese ! zegt de priester, 1er- 
wijt hij tussen de twee rijen parochianen 
doorloopt en met wijwater de gerechten #8- 
gent. 5 E 

…— Voistinoe Voskrese ! mompelen de geto- 
vigen en ze slaan langzaam een kruis. 

In- de zak, die door de lector achter de 
priester gedragen wordt, legt tedereën cen 
gìft naar vermogen: een stuk koelutsj, páë- 





een. nooit, die niets hebben, 
= Wees maar geruät, vader ! 
__— En nu, Alesja. Meok.je je 
klaar en ga je de pore goete- 
dag zeggen én, hem hêdanken. 
— Mag. ilt enkêle roôie eieren 
meenemen, „moeder? 













— Wat wei} daarmee aan= 
angen 9 

zou er gaar aan 

de oude Soe den bren 

gen, die ziek g ik? Dat 

zäl hem genoegen deen, niet ? 

— Natuurlijk t Neem er maar 


enkele mee. 

Weg is Alesja, in de richting 
van de isba van de zieke cude 
man, 

== Ik zal eerst naar de vude 
Soerok gaan, demkt Mij, en dah 
naar de pope. Dan kan ik hem 
tellen. hde …— Sosrok — het 
naakt 





— Haha! Daar heb je onze 
euze klokkenluider! mm! 
I Niet kwaad, die nieuwe 
sl Zegseetis, heeft de sope 
de voor je gekocht ? 
Het is Vavka, Zij scherpe, 
mige blik boort zich in die 
van de onthutsie Alesja- en 
zij vuisten 7 hard et ge- 
bald. 

— Welnee! Wie maakt je 
zon onzin wijs? Het is ng- 
tüurlijk- mijn vader, die ze gê- 
kocht heeft ! 

— Dan moet ie 
eijk zijn ! 

— Welneen, VYovka.… e 

En dan, met een lichte aar 
zeling in zijn stem: 

— Waarom ben je au Ee 
boos, Vovka? Denk er om dà 
hêt vandaag Pasen is 

Vovka levert een inwendige 
strijd. Zal hij hem een pe} 
slaäg toedienen, die meine 
klokkenluider, die nem zo 
vriendelijk een rood ei toe- 
7 steekt, als teken van wêrsne- 
ning en vrede? Öf zal hij zijn dwaze afgunst 
overwinnen, die de Zaligmaker zeker verdriet 
moet doen? 3 


















vader heel 


— Voistinoe Voskrese!.… mompeit hij be- 
scheamd en toch gelukkig. 

En de glans van de lehtezon ts hetde: en 
opgewekt als een glimlach, > 


Nikolaas BELINA PODGAETSKY. 


(1) Pastoor in de Griekse Orthodoxe Kerk. 

6) Albee 1 

é fhbeelding van heilige 

(4) _Paasbrood: : 

(5) Ee bereid met eieren en weon- 
gel. 5 


(6) In het Oosten wordt de -Paasmis te niuide 
dernacht gecelebreerd en duurt tôt 
drie vier £ 's- morgens. 

(1) _« Voorwaar. Hij isevervezen Ln 





Ekha of spek, enkele rode eieren, sómmigen 


zelfs een gebraden kip of een gérookte hara, 
Morgen zal de priester al die gaven vérdelên 


“onder de armen van het dorp en ook ín de 


schamelste isba,- waar er geen geld is-omeen 
gaasmaal te bereiden, zal een vreugdevol 
Paasfeest gevierd worden. 


De plechtigheid is ten einde-en heel net _ 


derp keert opgewekt naar. huis-terug, waar 
de paasdis staat te wâchten, maar eerst 
slapen 


HEL 


…— Heb je goed geslapen, Alesja ? 5 
= Jawel, moeder ! Ë S 
—Sta-dan maar. op-en kom-een stuk van 

die lekkere koelutsj-éten, De pope heêft hem 

vanmorgen gestuurd €n liet erbij zeggen, 
dat hij voor jou is, z'n kleine klokkenhijder 

— Wat een goeie-man-tock! 

Enkele minuten later zit-Atesja verzakt.1n 
eet goudbruin stuk gebakken Koelutsj te bij- 
ten ener ligt een flink stuk paskha-en ge 
rookte ham te wachten. 

_— Wateen lekkernij zegt. hij tussen twee 
happen in — 2 

— Dat-i5 #o, 
dat er armes 














WIL JE CORBESPONDHREN 7 

Dee den een bereep op orze Carrespen- 
denten-Wienst ! 

Rebbedees heeft eon nieuwe dienst op- 
gericht om jongens en meisjes, die willen 
tôrresponderen, een gepaste correspon- 
dent(e) te bezorgen, Stuur ons can briefje 

Lwaarin je opgeeft: je ndamm en volledig 
adres, je leeftijd, je volbfáchto studies, 
het soort correspondent(e), wâârmee je in 
‘betrekking wil komen en het onderwerp, 
{waarover je graag schrijven wilt. Robhe- 
dees zal je fn zijn correspaitdentenlijst op- 
{nemen en ze gauw zich iemSnE ganbiedt, 
«;êie voor jou geschikt fe-ze} hij jo het 
jadres sturen. Jongens Eorrekpanderen al 
Heen met jongons, melsjes-âlleen met meis- 
—tjes. Ook niet-clubleden midgen een corref- 
pondent aanvragen, Deeé diënss is voor 
VALLE LEZERS volkomen grêtis 























Het Club- en Luchtvaartnieuws 

heliben we, wegens plaatsge- 

brek, meeten uitstellen tot vol. 
gend nummer. 








On 


NN \ IN 
EE 





Ned 


UN 
\ NN It En 
ir Bird 


TOMNERIK |. JE BENT ER WEER | [ie HeGr GOED PRATEN, BRAS] IK KAN 
„JE SCHET ALS EEN NIET BEHOORLUK MIKKEN IN EEN WA 
ZUIGELING ! geremntil GEN, DIE HEEN EN WEER SCHUDT! 


EAN De en N 
al 7 at, 
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JE SCHIETEN... Mis 2E 


SCO? BEN JE INEENS 


vn STOM MN 
ANT TN 


EIO GESLAGEN 


ZE RIJDEN RECHT NAAR OE RIVIER 
ALS EE ER IN BITTEN, MOET, 








NNT IS GOED, UASCOT. AFN DE ANDER 
\\Nkanr 19 DE WEG BEFFEN EN RECHT... 
NIOAAR KRIG JE 'N BETERE KANS. NB, 


MET 


STEEK IN 'S HEMELSNAAM J& CAN] [Ì DUW SCHIEF On OP iK 
TARÄN AAN { GR Han JE IN 
4 L Srumges } 


w 8 
ZITTEN oe en IK HAD EE TOCH 
rocH el | O2 ZAK, k 


BLONDIE EN BLINKIE HEBBEN O6 
MAN ONTMOET Òl& HEF JACHT VAN 
HÜN- OOM HAD GESTOLEN. ZU VER 
BERGEN ZICH IN HET RUIM VAN 
LUN SCHIP EN SLUITEN FRIEND - 
SCHAP MEN HET ZWARTE. KOKSMAAT. 
JE EN MET IN GROTE AAR.IN HET 
RUIM WAAR HET HELS DONKER 15 
ZIEN 2E TWEE GLOEIENDE OGEN 
HIER, PAK VABF, 
KEREL ! 


a BLUF TOCH KALM (als Hu MAAR 
CERN VE 


HAAK LICHT, 

Dar WE WAT 

KUNNEN / 
BIEN 


fegdeg Oer, ei 
VAES, JAKHALS. 


) 
[ 


WAT VLUGGER, MAAR EEN GEHEIMEINNIGE SCHA-} DIE KINDER E 
HEBBEN ZE! OUW VOLGT WAT ER It HET RUIM | GEGE VEN DOROS RE HOETEN dee. 
8 2CESEURT. HEN HELPEN '! 











Wat betekent «in Memoriam» 2| 
Wie is Ernest Van der Hallen:? 
Regeerde Koning Lear in Ene 

geland? 
Wie vond de fotografie uit 2 
Wat betekenen die letters ep 

_ autonummerplaten ? 

Wie stichtte de Anglicaanse 

Kerk ? 3 
Piet Kwabbernoot slaat verbwij=| 
feld oren en handen ten hemel, 
maar Snuffel weet ook op deze 


| 
vragen een antwoerd ! 








WIE 1S DE UITVINDER VAN. 
DE FOTOGRAFIE? _ 


Een vraagje van DOORNROOSJE uit Den 
Haag | Het kan moetlijk beantwoord worden, 
want. er zijn twee uitvinders van-de foto- 


grafie: Daguerre en Niepce, dié echter sa- 


mêénwerkten. Dn 
Louis Daguerre werd te Cormeilles-en-Pa- 
risis (Frankrijk) in 1189 geboren en stiert in 
1651 te Bry-sur-Marùe. Zijn vader deed hem 
te Parijs in de leer bij een architect en 
daarna bij een. destijds beroemd decorschil- 
der, Hier bestudeerde Louis Daguêrre tot in 
bizonderheden de invloed van het cht en 
van de belichting op decors. Hij vond onder 
ate Hchtheelden uit en werd. zelf 

1 gewaardeerd decorschilder, Het ver- 
cle eff vaa zijn Hiehtbeelden vast 
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bracht h in kennis met Nicephore 
Niepce, storven te Châl 





n infanterie-luite- 





naat, er zijn militalre leop- 
Jaan t jsgeven- en zich teen 
met stenschappétijke proeven bezighield 
Niepce was het vooral te doen om clich 





vervaardigen. Dat zilverzouten, onder invioed 
van het licht onmiddellijk zwart werden, wist 

Kers n kon een «negatief» beeld 
opnemen, doeh zogauw dat met licht in aan- 
rakinsg kwart, werd het helemaal zwart Fi 












IN MEMORIAM... 


Een opschrift of titel, die wij de laatste 
tijd herhaaïdelijk hebben kunnen lezen bo- 
ven dagbiadkolemmen. In memoriam Wels 
Timnmerrmaùs. In memoriam Jozef Simons. 
En nu weer: in memoriam Ernest Van der 
Hallen. Rakker BADEN POWELL uit Meer- 
beke bij Nineve zal zeker niet gedacht heb- 
ben dat het antwoord op zijn vraagje cen 
«in m@tneriam» worden zou. In memertam 
betekent: Tot gedachtenis. Het zijn dus her- 
denkingsartikeien- „bij 
Vlaamse schrijvers 1, 5 
jrnest Van der Hatten is eensschrijver die 
a jeugd zeker niet vergeten mag. Heel 
lav&n, 















eusd. Rie wilde hij opwerken tot hogere 
6 bstere mensen n maken, uit- 
ven het platte materialisme. 
> Hallen werd geboven te Lier. in 
humaniecrastudies en wilde pries 
ng worden. Zijn zwakke gezona- 
niet toe, Hij: zou-zija 
n maar op andere wijze nastreven: 
vorden voor zijn volk ! 






















ar 





Zijn eerste werk was « Ridder Arpnold.s, 
&en ror Î „dramatisch sprookje. In dit 
werk je reeds in- de kern zijn levens- 


pPragram: de scheenheid duidelijk nraken 
vat een tieven, dat opgaat tot God. Dezelfde 
ider diende hij verder in: «Stille uren bij 
eri ieva meesters», « Sprookjes uit de Zo- 

… tBegenadigden», de. levertsbe- 
n drie Vlaamse heiligen (de hei- 
Godelieve en Beatrijs van Na- 









schrijving 
lige Od 





zaret vooral maakte-hij naam bij 
onze ss gijn romans: «De wind 
waait», de- Godsgezant», «De 
Aarde ‚ «Op eigen grond», Ook gaf 


Ernest Vaan der Haileg- ons reisverhalen van 
de hoveaste. plank : «Cheiks, Pelgriras en 
Rabbijnen». «Steden in- Vlammen », « Oost- 
Zuidoostr-en andere. Verder werkte deze au- 
teur mee-aan verschiltendestijdschriften,; le= 
verde :hiì vertalingen, schreef hij zijn eld. 
-turtgtsch- gebedenboekjen, zijn. roman over 
Brouwer, zijn -levensbeschrijvintg- van de 
Franse soldaat en monnik Charles de Fsu- 
cauld, enz, 
2 Wij mogen dus wel zeggen, dat Ernest van 
er 
gezondheid, veel gepresteerd heeft. Wij kun- 
nen voor ijver en toewijding-allen bij hem 
in de leer gaan, In onze-gebeden moeten wi 
ook eens aan hem denken, alsmede aan de 
andere. opgeneemde schrijvers, die heensin- 
gen. : 
Onze vriend BADEN POWELL 
intussen nog te weten wie 


KONING LEAR... 


was. In «De.wlnd waait» las hij deze zin: 
« Blootshoofds en. met-de haren in de wind 
liep ik als Kening Lear door de nacht» 
Deze Koning-Lear ís een legendarische En- 
gelse koning, diein een woeste nacht, toen 





vertangt 


de orkaan bulderde én de bliksem door de 
E ijn twee oudste: 
dochters uit zijn paleis verjaagd werd. Ver-- 


- hemelen schichtte, =door zi 





dwaasd van verdriet ging hij een onderko- 
men zoeken bij zijn derde dochter, die. hij 
versicten had ! 

Begrijpen jullie nu wat het zeggen wil: 
«Als Koning Lear door de fhacht lopen»? 


_ Shakespeare schreef er een machtig drama: 


over, 3 


ee 





de dood ván onze 


‚heel zijn schrijverstalent — en. 
was niet gering Ì -— stond ten dienste van 


Halten, niettegenstaande zijn zwakke. 





PASEN! 


Het is Pasen, Allelujal En hict is va- 
centie. Een fikje zon, een schijntje 
groen, tis weer lonte, 

Haer heb je ooit gedacht. aan de 
diepere zin van dif: est? 

Pasen | Dat is het. feest van Christus 
epstending en van het nieuwe leven. 
|___Het is het feest van onze opsten- 
ding en. van ons nieuw leven, | 

Pasen |. En je denkt even na, emm=; 
\stig. Je plaatst je alleen fagenever Hem: 
Len je vraagt jezelf. afs « Hebr ik Hem: 
Virouw gediend?» 
| _ Want jie bent Hem. alles schuldig: 
je teven, je Ouders, je mooie jeugd! 

En je toekomst? Hij is je. toekomst! 
| Denk daer eens over na-en vraag je: 
jaf, of je in je alledsegse leventje daar 
wel geroeg aen gedacht: hebt. 

Ben je zijn trouwe dienstknecht ge= 
weest? Zijn trouwe schildknaap? Zijn 
trouwe Vriend? 

En kan je niet eerlijk en volmondig 
Vaja» antwoorden, begin dan opnieuw. 

Want Pasen is het- feest van jouw 
heropstanding. en van. jouw nieuw 
leven ! à 

En moge. Christus met je zijn! 

AMIGUS: 


| 
2} 
H 
L 
| 
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seren kende men nog niet! Daar brak Ntep- 
ee zijn hoefd over. Weldra vond.hij ook een 
middel daarvoor. Hij was juist bezig, zijn 

vinding te vervolmaken, toen hij met Da- 
c in aanraking kwam. Belde uitvinders 
ten voortaan gamen.-Toen gebeurde het 
e. Niepee, die wellicht het meest heeft 
bijgedragen tot de- prachtige uitvinding van 
de fotografie, stierf plots aan hersenviles- 
ontsteking. Daguerre zet dan de samenwer- 
king met Niepce's zoon door en brengt aan 
de uitvinding nog enkele verbeteringen aan. 
Zo kunnen niet enkel cliché’s, maar cok 










«daguerréotype!s» gemaakt worden, Het op- 


genomen beeld werd hierbij, op een zilve- 
ren plaat, een werkelijk beeld. Jammer ge- 
noeg konden er niet meerdere exemplaren 
afgetrokken. worden. Voor iedere. « afdruk » 
moest. een. afzonderlijke. opname. gemaakt 
worden, wat:de-zaak erg duur maakte. Later 
kwaar menrop-het-idee, de-opname eenvou- 
digvop eensdoorschijnende-plaat (glas en nog 
tateg- filtn}- vast: te-leggen. en toen was de 
zaak: voorelkaar; 5 
Daguerre-was-eenvechtespatriot. Hij kreeg 
uit: verschillende” landen zeer: aanlokkelijke 
voorstellen: om- zijn: uitvinding: te- verkopen. 
Hij deed die-echtervovervaanszijn vaderland, 


Frankrijk: dat hem-een: pensioen vans zes. 
duizend. fzanis toekende; watvin die-tijd:geen 





peulschiiietje. was) Niepce, die: arm stierf; 
had-geen: profijt gehad van zijn. jarenlânge 





Eine 





Daar brak Niepce zijn hoofd over… 


ie. De staat kende echter cok aan zijn 
icen van vier duizend frank 





WAT BETEKENEN DE LET- 
TERS OP _NUMMERPLATEN. 
VAN EEN AUTO ? 


Je ziet staan: B 132189 of 1, 5616 of NIyG4 


40178, -enz.… Wel, WITTE WOLF uit Tonge- 
rende hoofdletter is de beginletter van de 


nationaliteit van de «automobiel». B. is 
België, L is Luxemburg, NL is Nederland, 


enz. Zo hebben alle landen cen of soms 


meerdere letters, die de eerste letters zijn 
van de naam van het land. Wie van jul 
zag nooit: U. S. A. 14653219 9 ? 2 En wie weet 
niet, welk land ditis® 

Veor Nederland is er deze bizonderheid. 
NL is de aandeiding van het land. Maar ver 
der krijgen de wagens een letter en _nu 
mer naar de provincte, waarin zij thuishoren. 
De cijfers zijn wit op blauw, terwijl gein 
België rood op wit zijn. Hieronder volgen de 













n= 


le 





Wat heriekenen da tetters op de nummer. 
nlaten van een auto? 


provinciale letters ; A : Groningen, B: Pries- 
land, Ds; Drente, E: Overijzel, G: Noord: 
Holland, HH: Zuid-Holland, K : Zeeland, 1u: 
Utrecht, M: Gelderland, N: Noord-Brabant, 
P: Limburg, R: Rijkswagen (overheids= 
diensten). De series bestaan uit niet. meer 
dan 5 eijfers. Is men dus aan het getal-99999, 
dan voegt men aam de provincteletter nog. 
een Z toe en begint weer van vooraf aan. Di 
is het geval voor de- provincies Noord-- en 
Zuid-Holland, waar de: meeste-wagens lopen: 
Daár heeft mem naast de letters G en Hat de- 


— aanduidingen GZ en HZ en nu na. de oorlog 


ook GX en 
Wot! 


DE ANGLICAANSE GODS- 
DIENST 


EN 


BLIKSEM JOE uit Westfiter zou daar lets 


HK. Het is-maar een weet, Witte: 





meer over willemweten, Dok wiede stichter, 


ervan 18. 

Verplaatsen wij ons in de tijd van de-geds-. 
diensttwisten.. De Engelse koning. Hendrik 
VIII, een moedig en zeer machtig vorst, heeft 
om zijn flink optreden, van Paus Clemeas 
Vil de titel van « defensor fideii» (verdedi- 
ger van het geloof) gekregen. Hij was ge- 
huwd met Catharina van Arragon. Hij. wilde. 
van deze gemalin scheiden en een nieu 
geldig huwelijk aangaan met zijn hofdame 
Anna Boleyn. Omdat er geen redenen waren 
tot ongeldigheidsverklaring-van het huweltjk 
met Catharina van Arragon eneen huweli 
slechts door-de-dood van één der twee-cehte 
genoten ontbonden wordt, weigerde: de: paus 





de: toestemming; die door. tussenkomst: vaa. 


kanselier. Wolsey-gevraagd werd; De paus zei 
«Non possumus», dei datis oamogelijk ! 

Hendrik VI luisterde toen naar slechte 
raadgevers (6. acnaar-Cromwetl). Hij scheur- 
de-zich af vanrde-Roomse kerk. In 1533:liet 
hij:zich op raad:van:- Cromwell tot geestelijk. 
hoofd:-der--Anglicaanse. Kerk uitroepen. en 
eistesde- eed: van trouw, Wie weigerde. deze 


supremaatseedaf te: leggen, werd naa: het. 
tigestuurd ! Als slachtoffers vielen o. 2. 
John-Fisher-en Thomas. Morus 


scharo! 
de hetlig 
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Brik VII en zijn raadgevers opzich geladen! 
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Wat een verantwoordetijkheid hebben Hen CHRISTOFFEL COLUGRABSS verrezen $ 

Het dwalen van millioenen zielen en. zoveel Denk zij het prachtige Robbsdoes-albem, waarin zijn eyvon 

moorden hebben zij op hun geweten! Jullie 5 tuurlijk leven uitgebeeld wordt als in een spannende Hlm. 

zien, rakkers, waartoe hoogmoed en zedeloos- 5 Tachtig grote bladzijden in vierkleurendruk, getekend door 

heid leiden kunnen, Laten wij lever déze de beroemde Jij6. Met-eon atovige kartonmen omslag. 

droevige periode uit de geschiedenis verge Verkrijgbaar bij alle krentenverkopers en boekkendelaors. 

ten en trachten alles te doen wat mogelijk Serijs :050 Fr, in België, Fl 9.60 in Holand. Als erin je buur! 

js, om alle christenen die door ongelukkige geen boekhandel is, den kan je hof ooktegen terugbetaling bij Í 

omstandisheden gescheiden werden weer tot £ ROBBEDOES bosteller. De Hollandse lezers Betalen ân di Gevel R 
zn te brengen. En 5 per postwissel aaa Robbedoes. Bokwerk-Zuig 58, Bergen op doom. è 

en Vrolijk Paasteest en preitige va- | £ 5 S | 
can À en en Ee 
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KORTE SAMENVATTING VAN HET VOORAFGAANDE, — Prof. 
Giltivray hesluit met een sunerstratosfeerraket naar Mars te vliegen. 
Pe journalist Mae Faerlane zal hem vergezellen em nadien een 
renertage over hun toet te schrijven. 


ï B 


Toen keek ik hem vast in de ogen en drukte zijn hand, 

— We gaan samen naar Mars, Mac! 

Weer keken we in de groene zee van de avondhemel, waar 
dat Eieine rode oogje knipperde en dat zo. ver van ons ver- 
wijderd was: de vijandige planeet. 5 

Zo maakten wij te Pitlochry in de herfst het pian voor 
deze vlucht, 3 5 S 5 

Daarmee kwamen we geweldig in actie, Er moest aan 
alles gedacht en nog zoveel gedaan worden ! De raket diende 
‘gebouwd en van instrumenten voorzien. Alles, wat ook maar 
kon gebeuren, moest-onder het oog gezien en zo mogelijk 
ondervangen worden. 3 

Daarbij wilden we de hele zaak strikt geheim houden. 


Als de kranten er lucht van kregen, gaf dat maar onnodige _ 


drukte en misschien moeilijkheden. De professor. beschikte 
over enkele toegewijde assistenten, die de eigenlijke raket 
bouwden. De kogel zou « Albatros» heten, besliste mijn 
vriend. Een naam die hem deed denken aan verre zwerf 
tochten boven onbekende zeeën, 
De assistenten werkten als paarden en tegelijk als. moel- 
„ten. Ze volgden blindelings de aanwijzingen van hun baas, 
meest zonder verdere uitleg te vragen. Ze zijn er zich geen 
ogenblik van bewust geweest, dat ze de eerste interplane- 
taire rakef bouwden! Voor hen was het alleen maar de 
zoveelste raket, deze keer alleen aanmerkelijk groter en 
zwaarder dan -de vroegere. Ze wisten, dat dit soort tuig 
nu eenmaal een hobby was van hun vergerde prof, die vol- 
gens hen nu eenmaal rare ideeën had, maar overigens een 
„goed-en ongevaarlijk mens was! En 
We dachten in het begin een dik jaar nodig te hebben om 
de kogelaf te krijgen. Maar er werd zo flinis-en met zoveel 
animo gewerkt, dat we, op enkele kleine dingetjes na, op 
ket einde.van de negende maand zo goed als klaar waren. 
Zoverstonden de zaken, toen ik plotseling een brief kreeg 
mijn-zus,-die in Londen woonde. 








Over die brief zal ik maar niet uitweiden! Onder ons _ 


gezegd, bezit mijn zuster een formidabel praatvermogen. 
tkun jeook anders verwachten van de moeder van Mike 
stone! Om kort te gaan, mijn zus schreef, dat haar man 
woor zaken onmiddellijk naar Zuid-Amerika est en hij 


nn 
















erop stond, dat zij mee zou gaan. Ongelukkig genoeg was 
haar schoonzuster, die ergens in de graafschappen woonde 
— in Dorsetshire — al een hele tijd ziek, Zo had mijn zus 
Marianne haar twee kinderen ook nog bij zich in Londen ! 
Wat moest ze nu met die drie spruiten aanvangen? Ze vond 
het-echt vervelend. 5 

«Toen kreeg ik een lumineus idee, ging de brief letter- 


“lijk verder. Ik stuur het drietal voor een maand of twee 


naar onze goeie Stef in Pitlochry, Jij bent daar toch maar 
alleen en hebt niets anders tedoen dan in je penhouder te 
klimmen of zoiets. (Ik- begrijp eigenlijk niet waarvan jij 


leeft!) “De kinderen-zullen. wat leven brengen in jouw. 
“brouwerij, het is echt een leuk stel. Paul en Jacquelientje, 


de kinderen-van Margaret, zijn respectievelijk veertien en 
twaalf-en Mike van mij iser elf. Je hebt de jongen al mins- 
tens eenspaar jaar niet meer gezien, want wanneer kom jij 


—eens-naar Londen? Jij, lelijke verstokte kluizenaar, ze zul- 


len je heus geen last-bezorgen ! Daarenboven zou J aqueline 
je huishoudster wat kunnen helpen, als je die tenminste 
hebt, want ik verdeak je er sterk van, dat jij je eigen potje 
maar keokt : een paat bokkingen, wat brood en kaas, daar- 
bij-enorme massa’s bier en-klaar is Kees 

»Toe, Stef, wees nu eens lief! Je neemt natuurlijk de 
kinderen, hé? Ik had ze anders naar Bornemouth gebracht 
De was met ze naatrszee gegaan, maar Arthur staat erop, 
dat ik met hem meega. Dat is nodig «voor vlagvertoon », 


zegt hij. We moeten dineren bij onze gezant in Chili (als 


Chili tenminste in Zuid-Amerika ligt; ik vergeet altijd 
dergelijke kleine bizonderheden), enz, enz. En vind je zelf 
niet, dat-het verschrikkelijk zou zijn voor de kinderen als 


—ze-hun vacantie bij vreemden moesten doorbrengen ? Daar- 


om: Stefke-lief, doe het nu, jongen! Wat zuilen ze graag 
daar bij jou op de-hei spelen. Het zal hun buitengewoon 
goed doen. En wat zullen ze het fijn vinden met echte Schot- 
ten te kunnen praten, doedelzakken horen, de bergen in 
trekken, enz... » fs 
Op die manier ging het nog bladzijden lang door, alle- 
maal volgeklad met het dikke stevige schrift van mijn zus- 
ter. Het slot van de brief was weer typisch mijn zuster : 
Ik heb alskaartjes gekocht en. plaatsen besproken 


voor de trein van aanstaande Vrijdag. Ze arriveren bij jou 
dus a. 5. Zaterdag, dus vandaag over acht dagen, Je vind 
het wel goed, hé? Je krijst dan van mij-nog post uit Argen- 





5. (als dat met Chili ook in Zuid-Amerika ligt!) _ 
» Alle liefs en een dikke kus van je liefste zus 

5 oe PMARIANNE. » 
sgen, dat Mike droge kousen 


Je-erveor 20 





ĳ 
—gantrekt als-hij éan het water geknoeld heeft ? » 


wij ertoe 


P.S U — Neen Mike nooit en zijn volle naam Mi” 
_cháël. Dat vindt hij vreeeeeselijk. 


_ Wat moest ik nu doen? Rnerzijds, omwille van de raket, 
en de geheimhouding-van-de-hele reis, kon ik de kinderen 
niet gebruiken. Ik kon de reden van mijn weigeren niet eens 
opgeven !. Anderzijds moest ik Marianne gelijk geven, dat 
het voor de kinderen al heel erg zou zijn. als ze die bij mij 
al beloofdevacantie niet kregen ! En 


Nu ja, de « Albatros» was wel klaar, maar het etten 
zou toch nog enkele maanden aanlopen. Juist die tijd van 
wachten was. werkelijk verschrikkelijk voor me. Zou net 
daarom ook voor mezelf niet goed zijn, dat de kinderen 
kwamen? Als we het een beetje slim aanlegden, bleef het 
bestaan van de raket wel voor hen verborgen: Eù ze waren 
al lang en breed weer naar ng terug als wij in onze 
„gondel stapten voor de grote reis 


Tenslotte, de leinderen : zouden er! Zaterdagmorgen al zijn £ 


En nu was het Woensdag. Ik kon dus met goed fatsoen niét 


eens meer afzeggen, zonder de lieve jeugd al-eencheel erge 


tegenvaller te- bezorgen. 

Zo ging er vanuit Pitlochry bonldaaoren een. tele- 
gram naar Marianne: 

«OO B. Haal kinderen Zaterdagmorgen station: Groet ten 
gezant Ckili, — STEF. » 

ae deren maakten de verre reis naar het graafschap 
Pé rin: oals nu de hele wereld weet, met de professor 
en mij van Perth naar Mars en terug! 

it infeidend hoofdstuk is langer uitgevallen, dan ik voor- 

„Ik zou er hiermee kunnen ophouden, als ik nog 
én ding beslist meende te moeten uitleggen, n. 1, hoe 
kwamen het luchtruim te kiezen, terwijl de kin- 
deren nog in Schotland waren en wat hun de gelegenneid 
gaf clandestien aan boord van de g Albatros» te komen. 

Op zekere-avond, toen. de-kinderen ongeveer een week 
hij Tae waren, ging ik weer naar het laboratorium om er ne 











de profess of watt te-keuvelen.-Ik trof hem ineen toestafid’ 


vand de g grootste opge wendenheid. Hij beende met grote stap= 
pen tussen al zijn apparaten door met in zijn vuist samen- 
geknepen een of ander vakblad, 

_— Di lac, wat scheelt jou? begon ik 
dee jij opge wonden ! Î 
=_— Opgewonden ? Ja, Stef! 

Hij hield vlak voor me stil, 

— Hier moetje lezen! 

En hij duwde het tijdschrift onder mijn neus. Ik door- 
liep bet artikel zonder veel te snappen van al die algebraï- 
sche formules. Het 
zijn. 

Mac vervolgde : 5 

— Weet je wat dat betekent? Kalkbrenner is er ook 
achter, Kalkbrenner van Chicago! Je hebt zeker al eens 
van hem gehoord, Ook iemand, die zich al zijn hele leven 
‘bezighoudt met raketten en aanverwante artikelen. We beb- 
ben vroeger wel eens onze bevindingen uitgewisseld, toen 
hij zich vooral toelegde op verbeteringen aan de uitlaat. 
Laat hij nu al een oen eind op weg zijn om precies het- 
zelfde te ontdekken, wat ik ontdekt heb op gebied der 
heandstof | Zover de uit dit artikel alteid kan, vindt ook 
hij vandaag of morgen dezelfde formule als ik, Dat is toeh 

verschrikkelijk, afschuwelijk gewoon ! 

— Kom, kom, Mac, trachtte ik de opgewonden geleerde 
te kalmeren. Wat geeft dat nu? ? Dat kan alleen maar beves- 
tigen, dat jij goed gezien hebt ! 

— Wat dat geeft ? kreunde Mac. Wat dat geeft? Maat 








ga 






s. verwonderd. Wat 


_dan zijn wij geen pioniers meer ! Is het niet iets geweldigs, 


de eersten te zijn, die van deze aarde naar een andere pla- 


neet vliegen? Je begrijpt toch wel, dat Kalkbrenner, als. 


hij mijn formule ontdekt, ook aanstonds een raket bouwt 
— of misschien el aan het bouwen is — en hij ons reisje 
maakt. Nee, Stef, jongen, er zit nu maar één ding meer op: 
niet langer wachten, maar haast je rep je het luchtruim 


kiezen, En wel zo gauw mogelijk ! Liefst morgen al, of ap 


zijn laatst toch de volgende week. 
_ Dat kan niet, Mac, zei ik na cen benauwende sitite. 

Denk toch eens aan je moeizame berekeningen om de dag 

van onze start vast te stellen. Je-koos juist die datum 

omdat dan de banen van aarde en Mêrs het meest guustie 
waren voor een vlot vertrek. 

— Je hebt gelijk, knikte de 
die berekeningen al h ) 
En es de richting 

choten en enkele in 
En n_ hoogstens cer 
nog-van belang: niets langen 
niet-langer meer witetelle SE de tot 

Ik dacht een- ogenbiiksna:enm zeiitoen 

— Je kunt op me rekenen; Maes Wa 
ik me bij neer. Jij. en vanhet begin. 


















Die 
siunnen he 


RR week 
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hadsevengoed Chinees voor me kunuen. 














genamen. Ik volk 
vertrekken of « 
de tijd om te zorger 

Mac stak i 
lucht. 5 

— Die kinderen! schreeuwde hij bijna. 
van een paar snotneuzen de messt 
door mensen ondernomen, worden: uitgesteld ? De weten- 
schap lijdt weer eens geweld! 

— Gebruik je-gezond verstand, Mac, en-laat-de zenuwen 
je niet de baas worden, trachtte ik hem-te-kalmeren.Ik- ze 
onze reis helernaal niet uitstellen, maar je snapt toeh wel 
dat ik-de kinderen niet zomaar aan hun lot kan: overlaten 
Ik zou anders zelf geen rust of duur hebben. 

—- Stuur ze naar húm moeder terug, zet hij bruusk; Ei- 
deren horen bij hun moeder, 





gen, mij goed. Laat me alleen even 
af kleïne grut, dat bij mij logeert 
nen. gebaar zijn beide armen in de 








Moet terwitle 
sensationele tocht, ooit 


en, vervolgd) _ 





Onze Kruiswoordra: 
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HORIZONTAAL 


1: Kikvorsachtig kruipdier: — 2: Zanger en dichter bij de 
oude-Kelten en Germanen. — 3: Bijensoort. — 4: Denkbeeld, 
gedachte: — 5: Boomtak of spruit in een andere boom ge- 
heeht — 7: Klein kereltje. — 8: Niet uit, binnen (voorzetsei), 
— 8: Sneeuwschaats.- Produkt van de kip. — 10: Niet wa- 
terdicht. — 11: Echtgenoot. — 18: Honingbij (gewestelijk 
woord). — 14: Bel, schel. 


VERTIKAAL 
1: Groente. — 2: Jonge hen. — 3: Teken met het hoofd cm 
instemming te betuigen, — 8: Afkorting van West Indië. - 
Liookgewas. - Persoonlijk voornaamwoord. — 9: Dringend 
verzoek. - Lengtemaat, — 10: Feestdag. - Kwinkslag. — 11: 
vloaskiend. -Snavel van vogel, — 12: Afkorting van Dieust- 
doende. 


OPLOSSING. VAN. ONS VORIG: RAADSEL 


‚_ Horizontaal — 1: Ailanthusvlinder. — 2: Westen, == 5: 
MA Kr. 6: El; Ev, Cacao. —.7: Meid, Haast. —-8:-Lioe Oi, 
Viig.— 9 Ans. Renet. — 10: Astrid, Cn, Li. — Ul Tegsed, 





| Ode. — 12: Gor, Ink, — 13: Ms, Leest, — 14: Eend, Lot 
| 15: Eervol, Ae — 16: Yen, Boer. — 17: Oo, Ia. — 18: Vietto, 
LAre, Agaat 5 : 


AH 22 Al, Oase, Oi — ä: 


1 Às, Meelj 












| Ee, Roose: :- Violier, Non. — 6: 
} ern js 9: Sti-ler, — iks 
\ Ve. et 12: Church, Boa — 13: Aaien. Nêotvag: 
I= 14. Cain, Oker. — 15in Kasgeld, Aria. — 16: Res Ra 
| Tientje, At. Z 8 5 

& — l — 





EEN ANDER 15 ONS VOORGEWEEST. \ 
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EN Nd | | 


ARBEN, IK ZIE EEN 
MAST BOVEN DE ROT- 


EEN PRAR VUR LA: 
TER _ZINKT DE ZON 


eggen vs, 


ANNACHT ZULLEN WEN 
MET HET BOOTJE GAAN: 

















HOUD SE MAAR KALM, 
KAPITEIN. NOG EEN BE- 
WEGING EN IK JAAG JE 
EEN KOGEL DOOR HET f 
HOOFD. LUITENANT KU- jj 
| TUSI, BRENG SAKI EVEN 

1. ‚Ab 


pe GEHEIMEN 
van MIDWAY 











IKHEB AL GENOEG TIJD VERLOREN. MAARIKKEN | {We ZULLEN GENADIG VOOR JE ZIJN, STIJF- 
EEN PROBAAT MIDDELTJE, DAT ALLE KOPPIGHEID HOOFDIGE YANKEEL - » 
BREEKT. BIND HÈM ! À : ne ì 


WE ZULLEN JE IETS VAN 
JE VERRE EN GELIEFDE 
VADERLAND LATEN BE- 

— WONDEREN... 


K STEL JE MISS SUSÀN 5 EY MISS HOLMES BEGING DE ZEER GETREU- 
OLMES VOOR. 3 RENSWAARDIGE ONVOORZICHTIGHEID TE 

3 EN | VEEL BELANG TE STELLEN IN DE GEHEI 
Ain a) MEN VAN HET KEIZERLIJK LEGER.. 





HAAR STAAT OGENBLIKKELIJK HET LOT TE WACH. SPREEK EN ZIJ KR ALS fM f £ DA \ 
Ì TEN VAN ALLS SPIONNEN : DE KOGEL... GENADE f MIRSED- VOORSTE: ne ee ke 


Er 






{TIEN SECONDEN, DAN KRIJGT ô Ì 3 NANA TORIE.. TWEE... EEN... BRENGT DE 
MISS HOLMES DE KOGEL. lin, ZN / ; j > VEROORDEELDE WEG! 


[BEGIN : TIEN... NEGEN... 
sô IS Kl 
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—fArt. 8: Wie ze helemaal -ze 













ENUILENFUINREGLEMENT — 
Att. 1: Alle jongens en meisjes mogen 
hun knolletjes aan Snuffelijs-sturen. | 
fArt, 2 - Allo grapjes, raadsels, “tekenin- 
S en, gedichten, beschrijvingen of ver- 
‘Balen worden ais knolletjes beschouwd. 
verzint, 
mag boven op zijn briefje vermelden : 
tBRigen werk». Wio op zijn eigen mar 
mier navertelt,-wat hij ergons gelezen 
of gehoort heeft, moet op zijn briefje 
schrijven « « Naverteld ». S 
Art, 4: Wie eenvoudig een knolletje van 
iemand anders wegpikt, zal met schân- 
de overladen worden, 
Art. 5s Hen goede raad : Kweek geen te 
‘dikke knollen. 
Art. G: Tekenknollefjes moeten in Ooste 
Indische (Chinese) inkt uitgevoerd wore 
den op goed tekenpapier zonder lijntjes. 
Art. 4: Schrijf je kaolleties altijd ep éen 
afzonderlijk blaadje ! : 

























Rn tefs Pasen,=t is feeste, 
Nieuw leven begint!» — : 


schalt de stem van Sjarel de Zètter door 
onze Knollehtyin, waarbij Piet Kwâbbernoot 
verrast-opkijkt. Indérdaad, Pasen staat voor 
de deur! Tegelijk stormt hij naar het hek 
van de knollentuin, opent dat samen met zijn 
goede hart en roept tot de wachtende schäré: 
— Zalig Pasen en plezierige vacatie !… 
Welkom! Welkom !… 
le rakkers en rakkeresjes store 
fet wordt weer eéh blijë knól- 











r Sumtfel iets hizonders, echt sen 
verrassing voor de Leuvenaars. Daar bruist 
het in de roemruchte plaatselijke Robbedoes- 
club «De Edelharten» van jong leven. Is 
bet daarom, dat we een hele rèeks Leuve- 
Baars in een ereperk te prijk kunhên zetten? 
Ze hebben met deze blije Pasen zêkér éen 
pluim verdiend. Leve Leuven ! 

— Voorop de leider, JACK HOLT 19.836 uit 
Kessel-Loo (Leuven), die bij al zijn druk}te 
„werkzaamheden voor de club, toeh nog tijd 
én gelegenheid vond een opstel- en een. tach- 


_knolletje te kweken. De eerste volgt hier, 


waarbij Snuffel het vertelde lévendiger heeft 
gemaakt door alles in de tegenwoordige tijd 
fe-zetten. Je ziet, het kon -dus nogbeter. 
dean! Ale succes, jullie daar in Leuven en 
afdere plaatselijke afdelingen ! 


GEEN UITWEG MEER! 








Het is nog zeer vroeg In de mgr nm. Een 


sies mist hangt over de stad. Geêh mens 
ziën. 5 

Een paar stevig gebouwde kerels maken 
daarvan gebruik om hun slag te slaan. Een 
oude juweel. en horlogehandelaar maet het 
$lachtoîfer worden van een overval, Stil-gaan 
de heeven voorhij het winkeltje, Terwijl ze 
sfrachten binnen te dringen, wordt de juwe- 
«ier gewekt door gerucht. Even blijft hij nog 
in hed tigzen luisteren. duist genoeg om de 
tieven toe te laten hinnen te breken. Maar 
engerust doer nieuw lawaai, komt de oude 
juwslier beneden, waar Hij de inhroKers 
kezig ziet, Zonder gerucht sluipt hij naar de 
voorkamer en helt de politie op. Daar dió 
Hietlang op zich laat wachten, zijn de dieven 
0 maar enkele möters verder, Geen uitweg 
mieer } Daar zien zij zich gevangen. Zonder 
‘enige weerstand te kunnen bieden, worden 
ge geknipt. Beiden kunnen nu over-de-dief. 
Sal nadenken… in de gevangenis, Daar krij- 
Ben zi tijd genoeg t 


JACK HELT 19536 uit Leuven. 





Pwee vriendinnetjes vetakenknoht. daor 
GEETA GARBO uit BRUGGE. 
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Hij spon een verhaalt rond een oude bijnaam 






van de Leuvenaars: Koeyschieterst Alleen, 
omde waarheid geen geweld aan te doen, 


moet Snuúffel-er natuurlijk even op wijzen, - - 


dat dit kuólletje-geen wetenschappelijke of 


historische verklaring van die ineen geeft 


Als fantasistje is-het echter wêl léuk ! 


DE BIJNAAM DER LEUVENAARS : 

; GKDEYSCHIETERS.» 
Ais avend, De-klakken hebben-al ele. 
de noorten-zijn toe, t Vriect hard, rt E- 





wel het reads 19 danvari.is, heeft het nis 
niet Boongauwd. Alles is teegevraren. 
„mensen blijven tiefst binnen, rend de ha 
shhramdteeen-vuurtie 0 Ei 

warrt 





„Knetterer A 8 
“tinúgstoren. De oude, grijze wacht 


gehogen rug zin handen te 





heeft zijn versleten huis helemaal toca 

Knoop en zijn schoenen zijn van warme Ko- 
nijnenpels vooren. Zijn gezicht is glad dê- 
schóren, Hij heett een 0D, die 
tt over zijn ovén hangt, n óp 


— Ja, verduiveld, heel koud, zegt Jaak en 
schuift wat opzij om zijn vriend ook te taten 
zitten. 3 





Gnze arme P, K, — zeker als laatste afstam- 
meling van Godfried van Bouillon! 


0! en 
de seeppot… Tekenknol van ZIEVERTJ 
eit WILRIJK. 


eens duchtig zijn neus, Buiten huilt de wind. 

Daar heweegt iets ín de verte !-da, hij ziet 

heten hij hoort schreeuwen, heel-dicht, maar 

toch t Gelaagd gaat ej naar Jacopùus. Ze kij- 
ken beiden en werkelijk, t-is een donkere 
wlek, heel ver nog, schril afgetekend tesen 
de vlakte. 5 5 EE 

— Zeker weer die-Fransen, die Hoeren gean 
uitplunderen, moppert de oude, 
> — Nee, zegt Rik daaron, ’t Is een hest le- 
ger, dat ons kómt overvatien. Ek blaas de 
hoorn. 

En Rik pakt zijn hoorn en blaast -gerekte 
tonen, 

Heel de stad staat ep stelten, De herbergen 
zijn teezgelonen. Mannen zijn al kezig de 
vuurhbussen näar de wallon to slepen. Antfg- 
ren komen aangelopen met buskruit en veur. 
wapens, t Zal er stuiven! 

De gilden zijn er ook al. De stadswalien 
warden hezet. De vijanden schijnen nog geen 
lont te ruiken, wan? ze lonen nog alttjd ín 
volledige vèrwarring door elkaar, zoals men 
dat van de wallen zien kan, Ze zijn nog een 
vierhonderd möter van de stad. 

…— Vur l hevgelt de gitdemeester. 


Vlammen spuiten uit de stukken, evolgd. 


goor -ean-losknatlendeé donder van. schoten. 't 
is een _gedaver van belâng. Men wacht tot de 
raok is ongetrokkon. ES 
Een hrede halk maanlicht verlicht heel ds 
omgeving. Maar wat een verrassing voar de 
strijdlustigë Leuvenaars! In de verte liepen 
honderden koelen door elkaar. De vijand. die 
-zij zich inheêldden, blijkt niets anders dan 
een troon bijeensedreven kaelen, begeleid 
door enkele hewakers, Ze wilden nog in de 
stad kämen schuiten, Be mannen aan het ge- 
schut staan paf. De waker is niet meer te 


zien. Wat een grap ! De -mare gina door hed! 
6 


het lan en de naam «MKaoyschieters» is de 
tLeuveraars tot ôp heden Kijgebleven. 


MORMELDIER 20141 uit Leuven. 


DE WITTE ADELAAR 22578 uit Leuven 
heeft het niet in Wild-West verhalen wilen 
zoeken, maar is-diehter bij huis gebleven In 
„de bossen rond Leuven, Maar. het iseen 
tikje tweeslachtig geworden: half beschrij 
vings--en half avonturenknol! En heb ie je 
voor het tweede gedeelte fiet laten inspire- 
ren doors Bambi», de film van Walt Die- 
ney Goed werk overigens. 


SNEEUWGRARME : 
er Owarretend. wiegend en de maat van de 


wind komt er sneeuw git de wazige 


de enéouw, om 


Jim Sheriff, tekenknol van FLAMINGO 
tit HALLE. 


vind k © , vazi me} 
gesthommeld. ti de stad wordt alles al gäuw 
tót en stanne stijkmasse, maar in het hos 
is het een feest van sheéuw : een sagèn en 
draaien van belang, 

Ungëzdgen Goor de gretige adem van de 
Noordóoster wind wordende vlokjes in wate 
elende kolken engezweent, tot fijn paeter 
verbrokkeld om zich dan eindelijk tegen de 
Brod of de bomen neer te vleien:. één 
blanke moliigheid. Voer niet tang, want wóêr 
is daar de onverzadigde wind om ze on te 
hepen tegen boomstammen ef terreinnlegiën. 

Plots glijdt een schaduw over ao sneeuvi, 
De schaduw van… de dood, Het is Dor de 


Strener die deze eenzame schoonheid kont 


verminken. Spiedend speurt-hij rend, soh0l- 
tert zijn tweeloop, een zacht geklik en dan… 
eén harde knal die tot ver in het dal weer- 
galmt. Daar valt het slachtoffer: een arge- 
loos -knagertje Hat in de roodgekleurde 
SNEEUW. … : 

Als een tat reofdier hukt de mensen raapt 


het nog warm tijveke op, daf voor enkele 


minuten nog tevenslustig en onschuldig 
vondhunnelde. Dan vlucht hij als cen-onsè- 
jaagd dier de struiken in 8 Ì 

Dof klinken nu en dan nog scheten in het 
stfjle bos. Zaent zijgen de laatste vionjes 
neer, De grijze welkenvelden schuiven lang- 
zaam open. Baar glijdt de nashtvorstin aan 
de donkerblauwe nevelveiden van het heelal 
en zet alles in melkmat licht. Over de witte 
hlinksneeuw streent nu de ranke sohaduw 
der fiere dennen en de grillige vormen Sor 
eeuwerteude elken, 





Een Hichte tred-klinkt Hupgeizaoht mm de 


SNEEUW. Een rank hert springt met eer 
siërlijke hoog aver een groep heesters, Vin- 
nig ziet men de schichtigt -oogies blinken, 


sFijn -steekt-het-silhouet af-tezen dio witte 





BLAUWE VINK uit BILSEN zag=een jon 
gêtje op skis Eigen werk ef nageknold, 
Lueien.? 


stenvoud. Het prachtig gewei fs-als-een Kante 
Werk van vertakkingen ! : 


Onrustig snuffelt het veehtig snuitje over 


dat zijn hosfdie voorzichtig uit de watten 
steekt, af te smullen Mollige wipstaartjes 
hupnelen speels van hoom tot koom. En eén 


jong haasje Higt zich in de sneeuw te rolien 


als een jonge hend. 5 : 
Een pluimstaart komt hongerig, slaneris 


_uit zijn winternest gekropen om in een tan 


zijn voorraadschuren zijn huikje hol te eten, 
En boven… op een hoge ranke spar2it 


„meneer uil _goedig een dikke veldmuis on te 


neuzelen, die naar zijn hoeggeachte mening 
al genoeg. lentes-telde. 5 
Vredig klinkt-het geruis der heanseuwde 


<homen, het eeuwige ted van het hos onder 
de stèrrenh 


emel. 3 
DE WITTE ADELAAR 22578 uit-Leuven. 


En omdat-er-vandaag wat minder-plaats is 
in ons tuintje {want-er is een groôt Paaë- 
verhaal !) sluiten we nu-maar gauw, waut ik 
zie ginds nog een hele karavaan knolienplan- 
ters. aankomen. En 

„Dus nog geuw: Dag attemaal! Ea -nog- 
maatas-Zalig Paasieest. SNUFFELTESE. 





hier en_ daar een graspijftie, — 


Ar 





EEN ENKEL WOORD OVER 
DE RADIO-TECHNICUS 


Geloof vooral niet, beste vrienden, 
datde radio-handelaar 'n eenvoudig 
winkelier ds, die er zich toe beperkt 
tadio-ontvangtoestellen te- verkopen 
op dezelfde. wijze als men eieren 
verkoopt. Neen, de goede radio-hdn- 
delgar- is- een technicus, die door 
studie speciale kennis op het gebied 
vaa electriciteit en radio heeft ver- 
i worvens Inde meests gevallen is hij 
lan. ook. gediolomeerd. Achter zijn 
wrinkel heeft hij een laberatorlum met 
tegen de muren mestapparaten van 
grote nauwkeurigheid; een. heilig- 
dom der electronische wetenschap, 
waar men slechts met kloppend hart 
‚ binnen treedt, : 

Wat „voor geheimzinnige dingen 
ken hij jullie allemaal leren, wan- 
neer je je de moeite geeft hem, tot 
julhe-vriend te-maken en hem enkele 
vragen te-stellen, Jullie zult zien met 
welk genoegen hij je zal nn in 
ds geheimen vande radio, jullte-zat 
vertellen. Over de. ontvrikkoling er- 
van, de diensten. bewezen zowel aan 


vissers en vliegenlers-en over me-} 


nige andere- wetenswaardigheden, 
Julie zult de-aantrekkelijkheden van 
zijn beroep. leren waarderen en mis- 
schien komt - daor de: omgang. met 
hem de lust bij jelle op om zeit 
technicus te worden. 5 

De radio toch biedt een prachtige 
toekomst, wanneer men-ncuwgezet isl 


Fia, 


2e, 


SPEURDERS 


& 


aan prijzen. 
VRAGE N: 


1. Noem de naam van de ontdekkingsreiziger, die de 


weg naar Indië ontdekt heeft. 


(5 punten) 


2, Noem de naam van de ontdekkingsreiziger, dic het 


eerst een reis om de wereld heeft gemaakt. 


(5 punten) 


3, Noem de naam van do Belgische ontdekkingsreiziger 
‘die in 1898 een expeditie naar de Zuidpool ondernam. {5 punten) 
Noem de naam van de ontdekkingsreiziger, die een 
enderzoek naar de bronnen van de Congo instelde en 


de watervallen ervan ontdekte. 


2 (5 punten) 


Vermeldt het type van de hieronder geïllustreerde 


« MULLARD »-toestellen : 


Figaur 1: M. U.S. …...: Figuur 2: MRS, 7 (5 puaten 


Figuur 3 : M.A.S. 


per-model) 


Jullie MULLARD=handelaar zal jullie graag een circulaire ter hand 
stellen, die het mogelijk maakt op deze vraag te antwoorden. 

Hoe dikwijls komt de letter « M» veor op de schaal met stations» 
namen van elk der « MULLARD »-modellen, volgens de onder- 


staande foto’s 1, 2, 3 


punt per letter « M».) 


(Bekijk de toestellen in de etalage van de MULLARD radiohandel.) 
7. Stuur ons zoveel mogelijk zegels « MULLARD SPEURDERS », ver- 
krijgbaar bij de « MULLARD » wederverkopers. 


ATTENTIE: Alloen de zegels met stempel of adres van verschillende radio- 
handelaars zuilen een waarde. hebben. van. 5-punten, Dubbele zegels zijn, 
waardeloos. Vraag jullie vrienden in andere steden jullie zegels to zenden en 
doe kun hetzelfde plezier, ledere. MULLARD wederverkoper zl jullie met ge- 
noegen meerdere zegols vorstrekken. Bewaar er één van en ruil de andere. 


REGLEMENT : 1) De antwoorden op 


deze prijsvraag moeten ons voor. 30: 


April 1948 te mtiddernecht-in geslo 
ten on gefrankeerde: enveloppe be- 


reiken. ledere envoloppe-moet duide. 


lijke in deukietters vermolden: naam, 
voorngem en volledig-adres-van de 
deelnemer. … 2} Iú- deslinker. boven- 
hoek. der envelópeo moet. worden 
vermeld: e PRIJSVRAAG MULLARD », 


-_3) De antwoorden moeten worden. 


gericht-aan Gusteve-Staar S. A, 966, 

Steenweg op Waterloe, Brussel, … 4) 

De-uitslag. van deze. wedstrijd zal 

worden bekend gemaakt in ons-eer- 
mer 1948, 


PRIJZEN : Voor de.grote prijsvraag 


‚der-« MULLARD Spourders».-ziin de 


volgende. prachtige. prijzen beschik- 


‚ baar: 


l ontvangtoestel: MULLARD: (fic, 1} 
ters woarde. van: 6,250 fr. ; 

2 ontvangtoestellen MULLARD (fig. 2}. 
ter waarde: van= 4550: fr. elk: 

2 ontvangtoestellen MULLARD (fia, 3) 
ter: waarde: van= 3800. fr. elk; 

6 automatische-pick-ups STAAR MA-- 
GIC tes-waarde-voan 1995-ír, elk; 

12 Robbedoes-Albums tor waarde van. 
60 fr. elk; 

12 diverse. Albums: 


Ee blt ons niets anders over, beste vrienden, dan. jullie. succes te wensen 
en dit doen wil dan ook van harte gaarne. : 


Fig. 3 . 









































LUCKY LUKE TREKT MET ZUN 
ÔRIE GEVANGENEN DOOP 
ERG PAS. 


De 


KN 


N 
Ei 


| AN mm N 


PO VLUGGE SCHILPAD EN ZINGENDE VLÜGGE SCHILPAD EN ZINGENDE 

| LEEUWERIS WIELEN WETEN, WAT LEEUWERIK MOGEN GERUST ZUN 
OE BLEEKGEZICHTEN KOMEN Doen | [IK BEN IN VREDELIEVEND MAN, DIE 
OP HET GPONDGEBIED VAN HUN ÒRIËE SCHURHEN GEVANGEN 
PODE BROEDERS. GENOMEN MWEEFT ZUN RODE 

T ' 5 T BROEDERS NEBBEN VAN HEM GEEN 


DUCHTEN, 


ALS TEKEN VAN ZUM VRIENDSCHAP 
BIEDT MET BLEEKGEZICHT JULLIE 
DIT AAN. 


HAT HATHA! GOED Zo! SCALPEER 


DIE PRAIRIE WOLF, 5 
guose | 































PoPPENKAST. 
Handen 
en Voeten 


Een belangrijk deel van de pop 
en een dat we bijgevolg niet 
mogen verwaarlozen, zijn de 
handen. Want je spel moet de 
handen van de pop doen leven, 
de bewegingen moeten zo nd- 
tuurlijk en karakteristiek moge- 
lijk zijn. En daarom, met speciale 
zorg aan het werk! 

Moeilijk is het niet en je kunt 
de handen op verschillende ma- 
nieren maken. De gemakkelijkste 
methode is, ze uitzagen in hout 
of uitknippen in karton. Houten 
of kartonnen handen hebben het 
voordeel, dat je elke vinger kunt 
uitknippen of tekenen, zodat de 

hand «echt» wordt, 

Maar als je daar niets voor 
voelt, kun je je beperken tot de 
omtrek van de hand, die er dan 











uitziet, alsof er een want over- 
heen getrokken is. 

Nu een tweede methode. Je 
maakt met een of ander restje 
stof een paar kleine wantjes. 
Misschien wil grote zus of moe- 
der wel een handje helpen, als 
je ‘zelf geen kraan bent in het 
hanteren van de naald. Daarna 
vul je ze (de wantjes) op met 
watte of pluisjes en naai je de 
opening dicht. 

Als je daarmee klaar bent, 
maak je twee kartonnen buisjes, 
om bij het spelen een vinger in 
te steken. Daar maak je de han- 
den adm vast, Je kunt ze er aan- 

ze plakken, aanbinden of aanspijke- 
ren. 


De voeten bezorgen ons heel 
wat minder last: Een paar stuk- 
jes hout, allebei even groot, die 
je min of meer in de vorm van 
een schoen gesneden hebt en op 
een ander stukje hout genageld, 
dat het been voorstelt. Alleen de 
poppen die een ntan verbeelden, 
„aebben: voeten nodig. Bij de da- 
mes gaan die schuil onder de 
lange rokken. . 

Volgende week moeten de pop- 
pen naar de kleermaker en krij- 
gen ze een pakje aan! 


WIM, 


DE BAARD EN DE KALE 


KSSST, ROSALIE !…… 
GEEF ER HEM 
VAN LANGS ! 


a ee N 
HA-HA-HA *… HET 
WAS AARTS- 
GRAPPIG ! 


MET WAPENS EN PRO- 
VIAND VAN HET JACHT 
GAAN WE NAAR DE 
PLAATS, WAAR DE 
RODE AFGOD ZICH BE- 
VINDT. ALS. 


IEDER ZIJN PAK EN WIJ 
FLENK GELADEN 
ZIJN ! 


: SCHIJNT oe \| 
WANDELING NOGAL NN 


PRETTIG TE VINDEN. 


DAT ZAL JE LEREN, 
MIJ VOOR DE GEK TE 
HOUDEN ! 


{f WE MOETEN VECHTEN, 


DAN MOET HET MAAR !… 
AFGESPROKEN ?.… 


VOORUIT DAN! 


) 


OM DIE BANDIETEN TE- 
RUG TE VINDEN, WIL IK 
EEN WOLKENKRABBER, 


DRAGEN ! 


Er 
Í SS 


EV 
O 


Ii 


(Wordt vervolgd.) 


Es ms == 


HE DAAR !…. WIJ HEB- 
j BEN EEN PLAN OP- 
GEMAAKT ! 


IK LAAT U ALLEEN EN 
HOOP, DAT U MET DE 
BEWIJZEN ONZE ON- 
SCHULD ' ZAL KUNNEN 
3 AANTONEN ! 


1m 


WAAR BLIJFT DIE 
DROMMELSE KALE. 
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NIEMAND ZAL MET 
MIJN DOCHTER TROUWEN OM, 





N= 


je 


DUSTER STOKES, DE GOUDZOE - 
KER. HOORT DAT BILL HUPR MET 
ZIN DOCHTER FRAN WIL 
TROUWEN. 

















BILL HUPP MEENT 


WAT BETEKENT fi 
nat? men revorverd HEL BERLIN EN 


UIT MIJN HAND 5014 
NE 


NS 


MJN PLAN OM BILL 
HUPP UIT HET ZADEL TE 
LICHTEN, WERKT BUITEN 





BLUF BRAAFJES STAAN, TE ( ZIEZO NU BEN JE NET „ZLJART 
KOM: MEE, PAARDJE. JE BERIJDEN HS TERWIJL IK JE POTEN JA STOKES ZUN PAARD, 
DOE IK MIET, DAT en Doop ZWART VERE | a 
NE = 












R /K BEKOM- 
MERD OM BILL 





IK OOK. ER HANGT 
SETS IN DE LUCHT, MAAR 
IK WEET NIET ‘WAT. 





BILL DE PAARDEN VERLJISSEIDE 
EE DAN TROUW IK MET 
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